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 مارگون یراحمدیبو

 دوم بخش، دنا یاز شکار در کوهها یخاطرات

 ، اهل مارگون، بویراحمدجهان زانی: ملا غشوریگو

 یطاهر اری: اسفندگردآورنده

 1387: مرداد خیتار

 یطاهر اری: اسفندترجمه و یسیآوانوپردازش دیجیتالی، 
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00:00:06,350 --> 00:00:07,850 

tefangom  eškās  
 ا]مگسک[ تفنگم شکست
 

3 

00:00:08,150 --> 00:00:11,750 

ya  âheni  xom  dərōs  kerdom  bēsom  va  ǰâ–š 

شیخودم درست کردم انداختم به جا یآهن کی  
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00:00:12,200 --> 00:00:16,400 

ya  ićǝno  bardi  nahâm  men  ya  šǝli  nahâm  men  ya  bardi  va  u  bâlâ 

آن بالا یسنگ کی یرو یگذاشتم بالا یتکه گلِ کیگذاشتم داخل   ینطوریسنگ ا کی  
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00:00:16,450 --> 00:00:18,250 

tǝfang  a-š  bēsom  za  men  del-eš  
بهش انداختم زد وسطش تفنگ  
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00:00:18,550 --> 00:00:20,800 

dǝbâra  umam  va  i  bâl  
نطرفیآمدم به ا دوباره  
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00:00:21,100 --> 00:00:24,750 

ya  kapārali  dâštimun  tâ  ya  kʸowgi  hey  ixune  
خواند یدارد آواز م یکبک کیتا  دمید میداشت ییکپرها کی  
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00:00:24,950 --> 00:00:28,650 

men  ya  alāfali  hey  irā  hey  igō  kâ  kâ  kâ  

گفت کا کا کا یرفت و داشت م یداشت م ییعلف ها کی یتو  
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00:00:28,800 --> 00:00:31,800 

va   tefangaku  va–š  bēsom.  zir  i  bâl–eš  za , zir  u  bâl–eš  rā  va  dar 

زد رونیآن بالش ب ریبالش، ز نیا ری( انداختم. زد زریتفنگ بهش )ت با  
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00:00:32,000 --> 00:00:34,700 

bordəm–eš  ya  mēmunali  dâštimũ  
میداشت ییمهمان ها کی)خانه(،  بردمش  
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00:00:34,950 --> 00:00:38,550 

gōtom  kʸowg  a  kabâb  kənit  tâ   ham  bey  šum  bexarim 

میتا با شام بخور دیکبک را هم کباب کن گفتم  
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00:00:38,700 --> 00:00:44,850 

dǝ  tâ  bēbahuni  bi  vo  Key  Sadif  bi  vo  se–ćâr  tâ  va  ingal  xəmun  bi 

بود و سه چهار تا از ]بستگان[ خودمان بود)ند(ا فیصد یبود و ک یبهبهان دو   
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00:00:45,000 --> 00:00:48,700 

gōten  yǝ-na  va  i  diyi  ke  ham  iso  bāsi  zeyi ?  gōtom  hâ   
گفتم بله ؟یزده ا یکه حالا بست یمگسک نی]کبک[ را با هم نیا دگفتن  
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00:00:49,050 --> 00:00:53,650 

gōtom  ixom  beram  va  šekâl  sōbgey  ar  xodâ  xâs 

بروم به شکار صبح زود، اگر خدا خواست خواهمیم گفتم  
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00:00:53,850 --> 00:00:56,700 

ixom  ya  xigi  dârom  gapu-a  

دارم بزرگ است یگیخ کیخواهم  یم  
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00:00:56,750 --> 00:01:01,100 

ya  pâzan  gapui  bezanom  pus–š  a  si–m  Məlâ  Hasan  xig  kəne 

درست کند گیخ میبزنم پوستش را ملا حسن برا یپازن بزرگ کی  
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00:01:01,200 --> 00:01:02,850 

ke  ruǧan  ikǝnen  men-eš  
کنند داخلش یروغن م که  
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00:01:03,000 --> 00:01:05,450 

gō  izani  kiya–neš ?  gōtom  izanom  men  sar–eš 

سرش یزنم تو یگفتم م ش؟یکجا یزنیم گفت  
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00:01:05,550 --> 00:01:07,000 

ke  eyb  nakǝne  pus-eš  
ندینب بیپوستش آس که  
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00:01:07,150 --> 00:01:08,650 

hâ  ba  Ali 

قسم یبه عل آره،  
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00:01:08,900 --> 00:01:11,900 

gō  tǝ  zeyi  men  sar-š  m-am  pus-š-a  si-t   

کنم[ا یم گی]خ تیسرش من هم پوستش را برا یتو یاگر تو زد گفت  
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00:01:12,150 --> 00:01:16,700 

sōb  iram  a  kō  vo  seyl  ikənom  ya  jey  də  tâ  pâzan  ibinom 

نمیب یدو پازن م ییجا کی کنمیمبه کوه و نگاه  رومیمسرش. صبح  یتو زنمیم گفتم  
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00:01:16,900 --> 00:01:19,900 

gōtom  išâ  ham  ičo  bešinit  tâ  mo  beram  bâlâ–šun   
شانیتا من بروم بالا دینیجا بنش نیشما هم گفتم  
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00:01:20,000 --> 00:01:22,550 

rātom  bâlâ-šũ  umam  a  zir   
نییبعد آمدم پا شانیبالا رفتم  
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00:01:22,750 --> 00:01:27,900 

bol  kerden  vo  ya  pelei  bǝlandi  ,  ya  bol  kē  veysâ 

ستادیپرش کرد و ا کیبود،  ی.... بلند کیکردند و  پرش  
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00:01:28,150 --> 00:01:31,300 

tefang  a  va–š  čakniom  men  i  rag  pas  sari–š  zey  ičənō  rā  va  dar 

رونیآمد ب ینطوریکردم، زد تو خط پشت سرش ا کیرا بهش شل تفنگ  
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00:01:31,450 --> 00:01:35,800 

yaki  da–š  do  bol  kē , va–š  bēsom  zam  men  do  gond–eš  men  sina-š     
اش نهیس یاش از تو ضهیدو ب ی[ بهش انداختم زدم توریش کرد ]تدو پر گرشید یکی آن  ... 

 

28 

00:01:36,150 --> 00:01:40,000 

sōbgey  âvordəm–eš , pâzanaku  na  si–m  kē  va  ya  xigi 
یگیخ کیکرد به  میزود آوردمش، ]پوست[ همان پازن را برا صبح  


